PICATINNY STANDARD VERTICAL GRIP POLYMER DARK EARTH

Tough, Combat-Tested Grips With Built-In Utility Features

Quick-release, dual locking bars provide a rock-solid mounting interface to Mil-

Std 1913 rails. Large diameter, ribbed grip helps prevent hand fatigue and & 2
cramping during long periods in the ready position. Oversized storage a ‘;
compartment is large enough for spare batteries or parts, including a

complete M4/M16 bolt assembly. O-ring on cap forms a waterproof seal down

to 66 ft. deep. Remove side filler panel to mount a light/laser remote pressure
switch in the integral switch pocket.

Attributes

Name: PICATINNY STANDARD VERTICAL GRIP POLYMER DARK EARTH
Manufacturer: TANGODOWN
Product no.: 071000038
Mfr. No.: BGV-MK46 FDE
Attachment: Picatinny
Color: Dark Earth

Make: AR-15

Material: Polymer

Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 145mm
Shipping length: 201mm
UPC: 855727000303

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise fur den PICATINNY
STANDARD VERTICAL GRIP TANGODOWN

Einfuhrung

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den PICATINNY STANDARD VERTICAL GRIP TANGODOWN entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine stabile und komfortable Handhabung zu bieten. Bitte lesen Sie
die folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Nutzung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise

¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur flr den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Halten Sie das Produkt von Kindern fern.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist.

Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt montiert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Vermeiden Sie GbermaRige Kraftanwendung wahrend der Installation oder Nutzung, um Verletzungen zu
vermeiden.

Achten Sie darauf, dass der Grip trocken und sauber ist, um ein Abrutschen zu verhindern.

Verwenden Sie das Produkt nicht unter extremen Wetterbedingungen, die die Funktionalitat
beeintrachtigen kénnten.

Lagern Sie das Produkt an einem kihlen, trockenen Ort, um Materialverschlechterung zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Montage des Griffs:

o Entfernen Sie die seitliche Fullplatte.

o Befestigen Sie den Grip sicher an der PicatinnySchiene, indem Sie die
SchnellverschlussDoppelsperrblgel verwenden.

o Stellen Sie sicher, dass der Grip fest sitzt, bevor Sie ihn verwenden.

2. Nutzung des Griffs:

o Halten Sie den Grip mit beiden Handen fest, um eine stabile Handhabung zu gewahrleisten.
o Nutzen Sie die gerippte Oberflache, um ein Abrutschen zu verhindern.
o Verwenden Sie das UbergroRe Staufach flr Ersatzbatterien oder Teile, jedoch nicht fiir GbermaRige

Lasten.
3. Wasserdichtigkeit:

o Achten Sie darauf, dass der ORing auf dem Deckel richtig sitzt, um eine wasserdichte Abdichtung

zu gewahrleisten.
o Vermeiden Sie langeren Kontakt mit Wasser, um die Integritat des Produkts zu schitzen.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemal den ortlichen Vorschriften fur Kunststoffabfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Batterien ordnungsgemaR entsorgt werden, um Umweltschaden zu
vermeiden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FuUr weitere Informationen oder bei Fragen zum Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Vielen Dank, dass Sie diese Sicherheitsrichtlinien beachtet haben. Ihr sicherer Umgang mit dem PICATINNY
STANDARD VERTICAL GRIP TANGODOWN ist uns wichtig!



PICATINNY STANDARD VERTICAL GRIP SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for choosing the Picatinny Standard Vertical Grip. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing a stable grip and additional storage. Please read this safety instruction guide carefully
to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the product is installed correctly according to the instructions provided.

Regularly inspect the vertical grip for any signs of wear or damage before each use.

¢ Keep the grip away from children and individuals who may not understand its purpose or risks.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

In case of any malfunction, cease use immediately and consult a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Do not exceed the weight limit of the grip; check manufacturer specifications for guidance.
¢ Avoid using the grip in wet or slippery conditions to prevent loss of control.

¢ Always ensure that the grip is securely attached to the firearm before use.

Use caution when mounting or dismounting accessories from the grip to prevent injury.

Do not store live ammunition in the grip's storage compartment.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

o Align the grip with the MilStd 1913 rail on your firearm.

o Engage the quickrelease, dual locking bars to secure the grip in place.
o Verify that the grip is firmly attached by attempting to wiggle it gently.

2. Usage:

[¢]

Grip the vertical grip with both hands for stability.

Maintain a firm hold, especially during rapid fire or when shooting from unstable positions.

Use the oversized storage compartment for spare batteries or parts only.

If using a light/laser remote pressure switch, remove the side filler panel and securely mount it in
the switch pocket.

o

[¢]

[¢]

Disposal Instructions
¢ Dispose of the product in accordance with local regulations.

¢ If the grip is damaged or no longer usable, recycle the polymer material where facilities exist.
¢ Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or assistance, please consult the product's manufacturer or visit their official website for
more information.



Guide de Sécurité pour la Prise Verticale
Standard Picatinny Tangodown

Introduction
Merci d'avoir choisi la Prise Verticale Standard Picatinny de Tangodown. Ce produit est congu pour offrir une

prise solide et confortable lors de I'utilisation de ton équipement. Il est important de lire ce guide de sécurité
pour assurer une utilisation correcte et sécurisée de la prise.

Directives de Sécurité Générales

Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.

Vérifie régulierement I'état de la prise pour détecter tout signe d’'usure ou de dommage.

Ne laisse pas le produit a la portée des enfants sans surveillance.

Informetoi sur les procédures de rappel des produits et vérifie régulierement les mises a jour sur la
plateforme Safety Gate de I'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisation correcte : Utilise la prise uniquement sur des rails MilStd 1913 compatibles.

Etat de la prise : Ne pas utiliser la prise si elle est endommagée ou si des piéces sont manquantes.
« Environnement d'utilisation : Evite d'utiliser la prise dans des conditions extrémes qui pourraient
affecter sa performance.

Stockage : Range la prise dans un endroit sec et sir lorsque tu ne I'utilises pas.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation:

o Assuretoi que la surface de montage est propre et exempte de débris.

o Aligne la prise sur le rail Picatinny.

o Utilise les barres de verrouillage doubles a libération rapide pour fixer la prise.
o Vérifie que la prise est bien fixée avant de I'utiliser.

2. Utilisation:

o Tiens fermement la prise avec ta main pour éviter la fatigue.

o Utilise le compartiment de rangement pour stocker des piles ou des piéces de rechange, si
nécessaire.

o Si tu souhaites monter un interrupteur a pression, retire le panneau de remplissage latéral et
installele dans le compartiment d'interrupteur intégré.

Instructions de Mise au Rebut
¢ Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers.

e Suis les réglementations locales pour le recyclage des plastiques.
¢ Informetoi sur les points de collecte des déchets électroniques dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte les ressources disponibles
sur la plateforme Safety Gate de I'UE ou contacte le service client de Tangodown.



En suivant ces instructions de sécurité, tu peux profiter de I'utilisation de ta Prise Verticale Standard Picatinny
en toute confiance. Merci de respecter ces consignes pour garantir ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PICATINNY
STANDARD VERTICAL GRIP TANGODOWN

Introduzione

Grazie per aver scelto il PICATINNY STANDARD VERTICAL GRIP TANGODOWN. Questa guida fornisce importanti
informazioni sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformita con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

e Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo secondo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Montaggio Sicuro: Assicurati che il grip sia montato saldamente sui binari MilStd 1913 prima dell'uso.

¢ Uso del Comparto di Stoccaggio: Non sovraccaricare il comparto di stoccaggio. Utilizza solo batterie
di ricambio o parti approvate.

¢ Impermeabilita: Il tappo con Oring fornisce una tenuta impermeabile fino a 20 metri. Non utilizzare il
prodotto in condizioni che superino questa profondita.

¢ Interruttore a Pressione: Quando monti un interruttore a pressione remoto, assicurati che sia
correttamente fissato e che non interferisca con I'uso del grip.

¢ Controllo Periodico: Controlla regolarmente il grip per segni di usura o danni, specialmente dopo un
uso intensivo.

Istruzioni per Installazione e Uso

1. Installazione del Grip:

o Rimuovere eventuali coperture o protezioni dai binari.

o Allineare il grip con il binario MilStd 1913.

o Utilizzare le barre di bloccaggio a rilascio rapido e duale per fissare il grip in posizione.
o Assicurarsi che il grip sia saldamente montato prima di utilizzare I'arma.

2. Utilizzo del Comparto di Stoccaggio:

o Aprire il tappo del comparto di stoccaggio.
o Inserire batterie di ricambio o parti necessarie.
o Chiudere saldamente il tappo per garantire la tenuta impermeabile.

3. Montaggio dell'Interruttore a Pressione:

o Rimuovere il pannello laterale del grip.
o Montare l'interruttore a pressione remoto nella tasca per interruttore integrata.
o Assicurarsi che l'interruttore sia fissato in modo sicuro e che non interferisca con I'uso del grip.



Istruzioni per il Recupero e Smaltimento

¢ Smaltimento Responsabile: Quando il prodotto raggiunge la fine della sua vita utile, smaltirlo in
conformita con le normative locali sui rifiuti.

¢ Riciclaggio: Se possibile, riciclare il prodotto o le sue parti secondo le indicazioni locali per il riciclaggio
dei materiali plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, contattare il
produttore o un ente competente nella tua area. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni
pertinenti pronte per facilitare la comunicazione.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del PICATINNY STANDARD VERTICAL
GRIP TANGODOWN. La tua sicurezza & la nostra priorita.



Bruksanvisning for PICATINNY STANDARD
VERTICAL GRIP

Introduksjon

Takk for at du valgte PICATINNY STANDARD VERTICAL GRIP fra TANGODOWN. Denne handgripen er designet for
a forbedre stabiliteten og kontrollen over vapenet ditt. Vennligst les gjennom denne bruksanvisningen ngye for
a sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at produktet er i god stand fagr bruk.

Bruk alltid produktet i henhold til produsentens anbefalinger.

e Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

Rapporter eventuelle farer eller ulykker til relevante myndigheter.

Hold deg oppdatert pa tilbakekallinger ved a sjekke EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk

Unnga a bruke produktet dersom det er synlige skader eller slitasje.
Bruk alltid verneutstyr som anbefales for sikker bruk.

Ikke utsett produktet for ekstreme temperaturer eller fuktighet.

Vaer oppmerksom pa omgivelsene dine under bruk for & unnga ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Installasjon:

o Sgrg for at vapenet er avfyrt og tomt far installasjon.

o Plasser den vertikale grepet pa Picatinnyskinnen.

o Bruk de doble Idsebarene for & sikre et solid og stabilt feste.
o Kontroller at grepet sitter godt fast fgr bruk.

o Hold grepet med begge hender for bedre kontroll.

o Bruk det ribbede grepet for & forhindre handtretthet under lange perioder med bruk.

o For ekstra oppbevaring, fiern lokket og plasser ngdvendige deler eller batterier i
oppbevaringsrommet.

o For & montere en lys/laser fierntrykkbryter, fjern sidefyllingspanelet og installer den i den
integrerte bryterlommen.

Avfallsinstruksjoner
¢ Avfallsbehandling av produktet skal skje i henhold til lokale forskrifter.

e Materialene i produktet er resirkulerbare. Vennligst resirkuler der det er mulig.
e Unnga a kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre stgotte

For spgrsmal eller bekymringer angaende sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsentens
kundeservice. Det er viktig @ ha informasjonen tilgjengelig for eventuelle henvendelser.



Takk for at du fglger disse retningslinjene for a sikre sikker og effektiv bruk av PICATINNY STANDARD VERTICAL
GRIP,



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Chwytu Przedniego
Pionowego Tangodown Picatinny

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Chwytu Przedniego Pionowego Tangodown Picatinny. Nasz produkt zostat zaprojektowany
z mysla o bezpieczenhstwie i komforcie uzytkownikéw. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi
instrukcjami bezpieczenstwa, aby zapewni¢ prawidtowe i bezpieczne uzytkowanie.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Przed uzyciem produktu, sprawdz, czy nie ma uszkodzen. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia, nie
uzywaj go.

e Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem. Nie stosuj go do innych celéw.

® Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci i 0s6b nieupowaznionych.

e Regularnie sprawdzaj stan produktu, aby upewnic sie, ze dziata prawidtowo i jest bezpieczny w uzyciu.

Szczeg6lne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

¢ Upewnij sie, ze chwyt jest prawidtowo zamocowany do szyny Picatinny przed kazdym uzyciem.

Nie przeciagzaj chwytu, aby unikngé¢ uszkodzen.

Zwrd¢ uwage na to, aby nie blokowaé komory przechowywania, gdyz moze to prowadzi¢ do uszkodzenia
lub utraty przechowywanych elementéw.

Zawsze uzywaj Oringu na wieczku komory przechowywania, aby zapewni¢ wodoodpornos¢.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja

o

Upewnij sie, ze szyna Picatinny jest czysta i wolna od zanieczyszczen.

Umies¢ chwyt na szynie i upewnij sie, ze jest dobrze dopasowany.

Zastosuj podwdjng blokade, aby upewnic sie, ze chwyt jest solidnie zamocowany.
o Sprawdz, czy chwyt nie przesuwa sie i jest stabilny.

[¢]

[¢]

2. Uzytkowanie

o Trzymaj chwyt obiema rekami, aby zapewni¢ lepszg kontrole.

o Unikaj dtugotrwatego uzytkowania w tej samej pozycji, aby zminimalizowa¢ zmeczenie rak.

o W razie potrzeby, skorzystaj z komory przechowywania do przechowywania zapasowych baterii lub
czesci.

Instrukcje Utylizacji
* Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.

¢ Nie wyrzucaj produktu do ogéinych odpaddw, jesli jest to zabronione przez lokalne prawo.
e Sprawdz lokalne przepisy dotyczace recyklingu i utylizacji materiatéw polimerowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim kraju.



Zakonczenie

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych. Bezpieczenstwo uzytkownikéw jest dla nas priorytetem.
Uzywaj Chwytu Przedniego Pionowego Tangodown Picatinny odpowiedzialnie i zgodnie z instrukcjami, aby
zapewnic sobie i innym bezpieczenstwo.



PICATINNY STANDARD VERTICAL GRIP
TANGODOWN Kayttoohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa PICATINNY STANDARD VERTICAL GRIP TANGODOWN tuotteen kayttdohjeisiin. Tama opas tarjoaa
tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettd tuote on asennettu oikein ennen kayttoa.

Tarkista tuote saannéllisesti vaurioiden varalta. Ald kayta vaurioitunutta tuotetta.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

Al3 kayta tuotetta, jos se ei ole tarkoitettu kaytettavaksi yhdesséd muiden tuotteiden kanssa.
[Imoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

¢ Varmista, ettad katesi ovat puhtaat ja kuivat ennen tuotteen kayttda.

Kayta tuotetta vain sille tarkoitettuihin tarkoituksiin.

Valta liiallista painetta tai voimakasta vaantda kayton aikana.

Jos huomaat tuotteen aiheuttavan epamukavuutta tai kipua, lopeta kaytté valittémasti.
Sailyta tuote kuivassa ja viiledssa paikassa, suojassa aarimmaisilta saaolosuhteilta.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Poista tuote pakkauksestaan.

o Varmista, etta kaikki osat ovat mukana ja ehjia.

o Asenna tuote MilStd 1913 rautoihin kayttaen kaksinkertaisia lukituspaloja.
o Varmista, etta tuote on tukevasti kiinnitetty ennen kayttéa.

2. Kaytto

o

Ota tuote kateen ja varmista, etta ote on mukava.

Hyddynna uritettua kahvaa, joka auttaa estdamaan kaden vasymista.

Kayta sailytyslokeroa varaakkujen tai osien sailyttamiseen.

Varmista, etta Orenkaalla varustettu kansi on tiiviisti kiinni, jotta se suojaa kosteudelta.

[¢]

[¢]

o

Havittamisohjeet
¢ Tuote tulee havittaa paikallisten ymparistdsaantdjen mukaisesti.

e Al3 havita tuotetta kotitalousjatteen mukana.
¢ Tarkista paikalliset ohjeet ja kierratysvaihtoehdot.

Lisatietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai jalleenmyyjaan.

Tama kayttoohje on laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusaadoksen (GPSR) mukaisesti. Varmista, etta noudatat



kaikkia turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvallisen kayton varmistamiseksi.



Sakerhetsinstruktioner for PICATINNY STANDARD
VERTICAL GRIP

Introduktion

Tack for att du valt PICATINNY STANDARD VERTICAL GRIP fran TANGODOWN. Denna produkt ar designad for att
ge ett stabilt och bekvamt grepp vid anvandning av AR15 plattformar. Det ar viktigt att folja dessa
sakerhetsinstruktioner for att sakerstalla saker och effektiv anvandning av produkten.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa skador eller slitage.

e Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.
Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand endast produkten med kompatibla MilStd 1913 skenor.

Undvik att 6verbelasta greppet med onddiga vikter eller utrustning.

« Kontrollera att alla Iasande stanger ar korrekt installerade innan anvandning.
Anvand inte produkten om den ar skadad eller om nagra delar saknas.

Folj alltid lokala lagar och forordningar gallande anvandning av vapen och tillbehdr.

Instruktioner for installation och anvandning

Installation

1. Forberedelse: Se till att du har verktyg som kravs for installationen.
2. Montering:
o Placera det vertikala greppet pa den valda Picatinnyskenan.
o Justera greppet sa att det sitter i dnskad position.
o Anvand de dubbla lasande stangerna for att fasta greppet ordentligt.
3. Kontrollera: Se till att greppet sitter fast och ar stabilt innan du anvander det.

Anvandning

e Hall greppet med bada handerna for att sakerstalla stabilitet.

e Anvand det ribbade greppet for att forhindra handtrétthet under langa perioder.

e Om du behdver montera en ljus/laser fjarrtryckknapp, ta bort sidofyliningspanelen och fdlj tillverkarens
instruktioner.

Avfallshanteringsinstruktioner
¢ Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala foreskrifter.

e Om produkten ar skadad eller inte langre anvands, se till att den kasseras pa ett sakert satt for att
forhindra skador pa manniskor eller miljon.

Kontaktinformation for vidare stod

For fragor om sakerhet eller produktinformation, vanligen kontakta din lokala aterférsaljare eller tillverkaren. Se
till att alltid ha produktens serienummer till hands fér att underlatta kommunikationen.



Navod k bezpecnému pouziti vertikalni rukojeti
TANGODOWN PICATINNY STANDARD

Uvod

Dékujeme, ze jste si zakoupili vertikalni rukojet TANGODOWN PICATINNY STANDARD. Tento produkt je navrzen
tak, aby poskytoval stabilni a pohodIné uchopeni pro vasi zbran. Prosim, pfectéte si tento navod peclive, abyste
zajistili bezpecné pouzivani a udrzbu produktu.

Obecné bezpecnostni pokyny

o Ujistéte se, ze produkt pouzivate v souladu s pokyny vyrobce.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda je rukojet spravné nainstalovéna a bezpené upevnéna.
¢ Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

V pripadé poskozeni nebo opotrebeni produktu jej okamzité prestante pouzivat.
Sledujte aktualizace o stazeni vyrobk{ na platformé Safety Gate EU.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

Pri pouzivani rukojeti dbejte na to, aby vase ruka byla vzdy mimo drahu pohybu zbrané.

Rukojet pouzivejte pouze na kompatibilnich zbranich s Picatinny liStou.

Pfi instalaci jakéhokoli pfisluSenstvi (napf. svétla nebo laseru) se ujistéte, Ze je bezpecné upevnéno a
nebrani ovladani zbrané.

¢ Nepouzivejte rukojet, pokud je vihkd nebo kluzka, abyste predesli sklouznuti.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Instalace rukojeti:
o Ujistéte se, ze mate kompatibilni Picatinny listu.
o Odstrante bo¢ni vyplhovy panel pro montaz svétla nebo laserového dalkového spinace.

o Umistéte rukojet na listu a utdhnéte Srouby, dokud nebude rukojet pevné drzet.
o Zkontrolujte, zda je rukojet bezpecné upevnéna pred kazdym pouzitim.

2. Pouziti rukojeti:

o Uchopte rukojet obéma rukama a zajistéte, aby byla vase ruka umisténa tak, aby nedoslo k
nedmysinému vystrelu.
o Pri strelbé se ujistéte, ze mate stabilni postoj a rukojet spravné drzite.

Pokyny pro likvidaci

o Pri likvidaci produktu dodrzujte mistni predpisy o odpadu a recyklaci.
¢ Pokud je produkt poskozen nebo nefunk¢ni, zlikvidujte jej zplsobem, ktery minimalizuje riziko pro ostatni.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi podporu, prosim, kontaktujte vyrobce nebo prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili. Ujistéte se, Ze mate k dispozici Cislo vyrobku a vSechny potfebné informace o
zakoupeni.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost pri pouzivani vertikaini rukojeti TANGODOWN PICATINNY STANDARD.
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